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The coolers in Cosmetal’s Professional range are intended for use in restaurants, hotels, bars,
cafeterias and any other catering environment. Allowing you to say farewell to the attendant
hassles of bottled water provision and management and – in the process – improving the effi-
ciency of the service you offer, the Professional coolers are designed and constructed to the
highest quality standards and give first-class performance time after time. All the coolers in the
range are quality-certified and feature cutting-edge technology that works to ensure that large
amounts of chilled, still and sparkling water can be dispensed without the slightest compromise
to the saline and organoleptic properties of the water itself. The Professional coolers constitute
the most effective, hygienic and economical water provision systems on the market – yet
another of Cosmetal’s Drinking Water Solutions.  

Cosmetal’s Professional water cooler solutions - doing away
with the hassle of bottled water provision and management. 
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I Professionals sono un’ampia gamma di refrigeratori di acqua destinati a ristoranti, hotel, bar,
mense e locali di ristorazione collettiva in generale. Mirati ad alleviare la gestione delle bottiglie
d’acqua e a migliorare l’efficienza del servizio, i Professionals rispondono ai più alti standard
qualitativi in termini di performances e qualità di prodotto.
Tutti certificati e dotati di un alto contenuto tecnologico, assicurano l’erogazione di ingenti
quantità di acqua fredda liscia e gassata, calda e a temperatura ambiente, nel rispetto delle
caratteristiche saline ed organolettiche dell’acqua stessa. I Professional rappresentano il
sistema di gestione dell’acqua più efficace, igienico ed economico: una delle tante “Drinking
Water Solutions” di Cosmetal.

d r i n k i n g  w a t e r  s o l u t i o n s

Le soluzioni professionali per l’acqua da bere,
che eliminano la gestione delle bottiglie.

> NIAGARA > Niagara TOP      > JET
Niagara IN JET IN 3



Large quantities of water
Grandi quantità di acqua

Optimum hygiene and safety levels
Massima igiene e sicurezza

Cutting-edge technology
Innovazione tecnologica

> why / perché

Cumbersome water bottles need no
longer take up valuable space in
warehouses and fridges! The Niagara
allows for substantial savings to be
made on the cost of water provision
and management while still delive-
ring all the water you could want! 

Magazzini e frigoriferi liberi dalle
bottiglie di acqua! Un notevole
risparmio sui costi di fornitura e
di gestione delle bottiglie
…senza rinunciare a tanta acqua!

Cold, still and sparkling water:
40, 70 or 100 liters continously!
All the water you need, and at a
cost that makes sense
(pressure min. 3 bar).

Fredda liscia e gassata:
40, 70 o 100 litri in continuo!
Tanta acqua disponibile sempre
e in modo economico
(con pressione min. 3 bar).

NIAGARA

The patented UV system (mod. UV)
performs an anti-bacterial function,
keeping the dispensing area consi-
stently free from contamination to
guarantee optimum levels of hygiene. 

Il sistema UV brevettato (mod. UV)
ha funzione antibatterica e permette
di tenere debatterizzata la zona di
erogazione dell’acqua per la
massima igiene, ininterrottamente.

Protected water path. Together,
the absence of traditional taps
and the covered dispensing points
impede contamination from
external sources (such as hands).

Percorso dell’acqua protetto:
l’assenza di rubinetti e i punti di
erogazione coperti impediscono
l’inquinamento ambientale
(es. mani) dall’esterno.

greater efficiency, lower costs, unlimited supply… 
più efficienza, meno costi, acqua a volontà... 

More space, greater efficiency
Più spazio ed economia

PATENTED

UV
TECHNOLOGY

TECNOLOGIA

UV
BREVETTATA
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watercoolers > NIAGARA > Niagara TOP      > JET

Niagara IN JET IN

> inside / dentro

Ice bank: the cooling system has the
capacity to provides large quantities of
cold water continuously without
compromise to the carbonation level.

Banco di ghiaccio: il sistema di
raffreddamento che consente una
grande e continua disponibilità di acqua
fredda in modo costante e che
mantiene il livello di gasatura.

The easily controlled pressure
reducer ensures that the water flows
consistently. The CO2 reducer is also
easy to use, allowing you to adjust the
carbonation level to suit any palate.

Il riduttore di pressione dell’acqua è
regolabile e normalizza il flusso.
Il riduttore di pressione dell’anidride
carbonica è regolabile per ottimizzare
il livello della gasatura.

    catering to all your water requirements!
   per ogni esigenza!
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The red LED indicator informs you
that the addition of CO2 has been
suspended due to an interruption
to the mains water supply.

Il led rosso segnala l’interruzione di
aggiunta di anidride carbonica in
assenza di acqua dalla rete idrica.

Mod.
Niagara 65

The water flows through a weld-free
coil made from AISI 316 stainless-
steel, which eliminates all potential
for stagnation or contamination.

L’acqua corre all’interno di una
“serpentina” in acciaio inox AISI 316
priva di saldature. Nessun ristagno
né possibilità di contaminazione.

The innovative Auto Cleaning &
Sanitizing system (ACS) was specially
designed by Cosmetal to automate
the sanitizing and flushing operations
of the Niagara cooler, thus reducing
manual intervention to a minimum.
Thanks to its digital control panel, which
comes complete with timer, it is possible
to program the start time and number of
flushing and sanitization cycles to match
your requirements.

Innovativo sistema ACS Auto Cleaning &
Sanitising ideato da Cosmetal per
automatizzare le operazioni di sanificazione
e lavaggio del refrigeratore Niagara
riducendo al minimo l'intervento
dell'operatore. Grazie ad un apposito
pannello digitale dotato di timer, è possibile
programmare l'orario e il numero dei
risciacqui e delle sanificazioni, in
modo da realizzarle nei tempi e nelle
modalità desiderate.



> why / perché

NIAGARA
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Reliability
Affidabilità

Speed and versatility
Versatilità e velocità 

High-quality service and efficiency
Servizio ed efficienza

The 3 buttons on the control
panel offer three different
modes, including continuous
and intermittent.

Per una spillatura in continuo o ad
intermittenza, o per la posizione
stand-by, i 3 tasti della plancia
comandi hanno 3 modalità
di funzionamento.

By leveraging the potential of
new technologies and using only
the highest-quality materials,
Cosmetal’s Professional coolers
achieve levels of reliability that
are a testament to the company’s
consolidated expertise in the field.

Le nuove tecnologie,
l’esperienza consolidata di
Cosmetal e i materiali di ottima
qualità assicurano l’affidabilità
del prodotto.

Enhanced performance from the
Niagara EC (Electronic Control).
Thanks to its electronically
controlled keyboard, the
functionality of the cooler can be
monitored in real time to ensure
optimum performance and set
the amount of water you like.

Nuove performance del modello
Niagara EC - Electronic Control.
Grazie all'impiego di una tastiera
a controllo elettronico vengono
monitorate in tempo reale le
funzioni del refrigeratore per
ottimizzarne la manutenzione
e impostare la dose d'acqua
che si desidera erogare.

The Niagara can easily dispense
water into both carafes and cups,
making it ideal for table or bar servi-
ce. With three separate water outlets,
you can fill more than one carafe or
cup at a time.

Da utilizzare con caraffe o bicchieri,
per un servizio al tavolo o al banco
bar. Le tre uscite d’acqua permettono
la spillatura contemporanea di più
caraffe o bicchieri.

Highly functional
Funzionalità
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Niagara IN JET IN

> optional
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The hydraulic safety valve prevents
water loss.

La valvola di sicurezza idraulica che
impedisce le perdite di acqua

The practical drip-tray - available in
plastic or stainless-steel - can be
equipped with a water drainage to make
emptying even less hassle.

La pratica vaschetta raccogligocce può
essere dotata di scarico acqua per un
migliore utilizzo. Disponibile in acciaio
inox o in plastica.

F
A chlorine filter/purifier is available to
improve the taste and quality of the
water dispensed by eliminating impu-
rities, odors and unpleasant tastes.
This filter has been approved by the
Italian Ministry of Health, WRAS and
NSF, and it uses an easily replaceable
cartridge.

Il filtro decloratore purificatore
migliora il gusto e la qualità dell’acqua,
eliminando impurità, odori e sapori
sgradevoli. Approvato dal Ministero
della Sanità, WRAS e NSF, questo
filtro utilizza una cartuccia facilmente
sostituibile.

F-UV
Chlorine filter/purifier complete with
antibacterial UV system.

Filtro decloratore purificatore completo
di debatterizzatore a raggi UV.

F-UV-LC
Chlorine filter/purifier complete with
antibacterial system, liter-counter and
timer.

Filtro decloratore purificatore completo
di debatterizzatore a raggi UV, contalitri
e contaore.

Mod.
Niagara 180 WG

WATER
BLOCK



space-saving models
modelli salvaspazio

> why / perché

> taps / rubinetterie

Enhanced performance from the
Niagara Top EC (Electronic Control):
its functionality can be monitored in
real time to ensure max performance
and set the amount of water you like.

Nuove performance del modello
Niagara Top EC - Electronic Control:
vengono monitorate in tempo reale le
funzioni del refrigeratore per ottimiz-
zarne la manutenzione e impostare la
dose d'acqua che si desidera erogare.

Fits wherever suits you best: the
Niagara Top can be positioned on
the bar or in line with other
cafeteria services, whereas the
Niagara IN fits under the counter,
allowing you to make the most of
all the space you have. 

Facili da collocare: la versione
Top sopra il banco bar o in linea
nelle mense, la versione IN ad
incasso è ideale per ottimizzare
gli spazi.

Niagara TOP

Niagara IN

counter-top solutions
soluzione da banco

under-counter solutions
soluzione ad incasso

ultra-efficient service
un servizio efficiente

G65 + VR-P

Dispenser with mechanical
pushbutton control and
jet-breaker device
(not available on WG models).

Erogatore con comando
meccanico a pulsante e dispo-
sitivo rompigetto (applicabile
solo ai modelli non WG).

G662 + VR-P

Lever-operated double
dispenser tap.

Rubinetto a doppio erogatore
con comandi meccanici a leva.

G663 + VR-P

Lever-operated triple
dispenser tap.

Rubinetto a triplo erogatore
con comandi meccanici a leva.

G68N + VR-P

3-way column taps
with lever.

Rubinetto a colonna a tre vie
con leva.

Compact and versatile, with all the exclusive NIAGARA advantages. 
Compatti, versatili, con gli stessi vantaggi esclusivi di NIAGARA.
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Niagara IN JET IN

> inside / dentro

By using a ‘python’ - a special type
of coil that keeps the water chilled
all the way along the water path - the
cooling unit can be located at a hygie-
nic distance from the taps and fittings.

Il posizionamento del gruppo
refrigerante a distanza dalla
rubinetteria è possibile grazie alla
applicazione del “pitone”, una
particolare conduttura che mantiene
l’acqua fredda lungo il suo percorso. 

The same filtration systems extras as
on the floor-standing NIAGARA models.

Le stesse filtrazioni dei modelli NIAGARA.

PIT

The recycling pump can support height
differentials of up to 5 meters between
the dispensing point and the cooling unit
and up to 20 meters of distance.

La pompa di ricircolo sostiene
dislivelli di 5 mt tra punto di
erogazione e gruppo refrigerante
e una distanza lineare di 20 mt.

PRA

WATER
BLOCK

F
F-UV
F-UV-LC

Featuring the same innovative technology - and the same
unrivalled levels of hygiene and performance - as the other
Niagara models, in an even more compact unit: 
• patented UV system (on the Niagara Top models)
• ice-back
• stainless-steel coil

La stessa tecnologia innovativa dei modelli Niagara,
qui in dimensioni più contenute, sempre per assicurare
un alto livello di igiene e di prestazioni:
• il sistema UV brevettato (per i modelli Top),
• il banco di ghiaccio,
• la serpentina in acciaio.
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The hydraulic safety valve
prevents water loss. 

La valvola di sicurezza idraulica che
blocca eventuali perdite di acqua.

> optional

The practical drip-tray – available in
plastic or stainless-steel – can be
equipped with a water drainage to make
emptying even less hassle.

La pratica vaschetta raccogligocce può
essere dotata di scarico acqua per un
migliore utilizzo.
Disponibile in acciaio inox o in plastica.



> why / perché

JET
The compact high-performer.
Molto piccolo, molto grande.

10

Optimum levels of hygienic protection
Max igiene e protezione

Fast, efficient water delivery
Per un servizio veloce

Highly economical
Economico

With no taps and a covered dispen-
sing point, the water dispensed is
protected from external sources of
contamination. The UV models use
the patented anti-bacterial system
to ensure that the dispensing area
remains unpolluted. 

Senza rubinetti e con il punto di
prelievo al riparo, l’acqua è
al sicuro dall’inquinamento
ambientale. Attorno al punto di
erogazione dell’acqua i modelli UV
sfruttano la protezione antibatterica
del sistema brevettato.

Lowers the cost of water provision
and management.

Riduce i costi di approvvigiona-
mento e di gestione dell’acqua.

Italian design 
Design italiano

With its attractive design, the JET
looks the part in any surroundings.

Il gradevole design permette
l’inserimento di JET in ogni ambiente.

Enhanced performance from the
Jet EC (Electronic Control): the
functionality of the cooler can be
monitored in real time to ensure
optimum performance and set
the amount of water you like.

Nuove performance del modello
Jet EC - Electronic Control.
Grazie all'impiego di una tastiera
a controllo elettronico vengono
monitorate in tempo reale le
funzioni del refrigeratore per
ottimizzarne la manutenzione
e impostare la dose d'acqua
che si desidera erogare.



> optional      See JET IN / Vedi JET IN

professional
watercoolers > NIAGARA > Niagara TOP   > JET

Niagara IN JET IN

> inside / dentro

The patented UV system ensures that
the dispensing area remains as clean
as possible by impeding external
bacterial proliferation. 

Il sistema UV brevettato mantiene
debatterizzata l’aria attorno al punto
di erogazione impedendo la
contaminazione batterica dall’esterno.

Pressing the special safety button
delivers hot water at 203°F.

Erogazione di acqua calda a 95°C
con lo speciale tasto di sicurezza.

The dispensing of hot water at 203°F
is risk-free thanks to the cooler’s
industry-standard reservoir.

Tutta la sicurezza di un serbatoio
professionale per la produzione di
acqua calda a 95°C.

Sealed ice bank: the cooling system
provides large quantities of cold
water continuously with no need
for maintenance.

Banco di ghiaccio ermetico: il sistema
di raffreddamento che consente una
grande e continua disponibilità di
acqua fredda ed elimina gli interventi
di manutenzione e pulizia.

The WG model uses a silent, industry-
standard cooling system that can pro-
vide large quantities of carbonated
water continuously. The carbonation
level can be easily adjusted. 

Un silenzioso sistema professionale
con carbonatore a freddo offre,
nel modello WG grandi quantità
di acqua gassata in continuo.
Il livello di gasatura è regolabile.
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PATENTED

UV
TECHNOLOGY

TECNOLOGIA

UV
BREVETTATA



> why / perché

JET IN
Hi-tech, high-quality
Tecnologia e qualità

Highly efficient
Efficace

Ideal for bars and small restaurants
Ideale per bar e piccoli ristoranti

Easy-install
Facile installazione

The fastest way to dispense all the
water you need: still, sparkling,
chilled or hot (at 203°F).

Un servizio veloce per la
somministrazione di acqua fredda,
liscia o gassata, e calda a 95°C.

The JET IN has been specially
designed so that you can attach it
straight to the mains and be up
and running in no time. 

Le predisposizioni tecniche
applicate permettono un immediato
allaccio alla rete idrica.

Highly practical 
Pratico

Features professional taps and
fittings, making it even easier to use.  

Dotato di rubinetteria professionale
per un uso ergonomico.

Space-saving version can be ‘hidden
away’ under the counter.

In versione “salvaspazio” per essere
“nascosto” sotto i banconi bar.

> taps / rubinetterie

G612 + VR-P

2-way lever-operated tap.

Rubinetto a 2 vie con levetta.

G662-J + VR-P

Lever-operated double
dispenser tap.

Rubinetto a doppio erogatore
con comandi meccanici a leva.

G663-J + VR-P

Lever-operated triple
dispenser tap.

Rubinetto a triplo erogatore
con comandi meccanici a leva.

G68-J + VR-P

3-way column taps
with lever.

Rubinetto a colonna a tre vie
con leva.
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> optional

> inside / dentro

The same cutting-edge technology is used in both the
counter-top and under-counter models.

Tutta la tecnologia del modello da soprabanco è applicata
anche al modello da incasso.
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F-J
A chlorine filter /purifier approved by the
Italian Ministy of Health, WRAS and NSF.
Filtro decloratore purificatore approvato
dal Ministero della Sanità WRAS e NSF.

FC-J
1µ multi-layer filter and GAC filter.
Filtro multistrato 1µ e filtro GAC.

FC-UV-J
FC-J + UV anti-bacterial system.
FC-J + debatterizzatore UV.

FC-UV-SAFETY-J
FC-UV-J + UV and filter safety system.
FC-UV-J + sistema di sicurezza filtri e UV.

B-UG
CO2-600g, disposable, 120-liter (WG models)
CO2-600 gr-usa e getta-120 lt (modelli WG)

R-UG
Pressure reducer for B-UG. (WG models)
Riduttore di pressione per B-UG. (modelli WG)

B-RIC
CO2-700g, rechargeable, 140-liter (WG models)
CO2-700 gr-ricaricabile - 140 lt (modelli WG)

R-RIC
Pressure reducer for B-RIC. (WG models)
Riduttore di pressione per B-RIC. (modelli WG)

The practical drip-tray – available
in plastic or stainless-steel – can be
equipped with a water drainage
to make emptying even easier.

La pratica vaschetta raccogligocce può
essere dotata di scarico acqua per un
migliore utilizzo.
Disponibile in acciaio inox o in plastica.

WATER BLOCK
The hydraulic safety valve
prevents water loss.

La valvola di sicurezza idraulica che
blocca eventuali perdite di acqua.

> NIAGARA > Niagara TOP      > JET
Niagara IN JET IN



14 Water at room temperature. 
Acqua a temperatura ambiente.

Cold water.
Acqua fredda.

Hot water.
Acqua calda.

Sparkling water.
Acqua gassata.

NIAGARA

Niagara TOP

Niagara IN

JET

JET IN

Reference temperatures:
Temperature di riferimento:
77°F ambient/25°C ambiente
68°F water inlet/20°C acqua in ingresso 
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lt/h usg/h lt usg

Production
continously

Water
production

NIAGARA 65
NIAGARA 120
NIAGARA 180
NIAGARA 65 WG
NIAGARA 120 WG
NIAGARA 180 WG

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

65

120

180

65

120

180

17,2

31,7

47,5

17,2

31,7

47,5

40

70

100

40

70

100

10,6

18,5

26,4

10,6

18,5

26,4

grey C8
grigio C8

stainless steel C6
acciaio inox C6

lt/h usg/h lt usg

Production
continously

Water
production

NIAGARA TOP 65
NIAGARA TOP 120
NIAGARA TOP 180
NIAGARA TOP 65 WG
NIAGARA TOP 120 WG
NIAGARA TOP 180 WG

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

65

120

180

65

120

180

17,2

31,7

47,5

17,2

31,7

47,5

40

70

100

40

70

100

10,6

18,5

26,4

10,6

18,5

26,4

grey C8
grigio C8

stainless steel C6
acciaio inox C6

lt/h usg/h lt usg

Production
continously

Water
production

NIAGARA IN 65
NIAGARA IN 120
NIAGARA IN 180
NIAGARA IN 65 WG
NIAGARA IN 120 WG
NIAGARA IN 180 WG

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

65

120

180

65

120

180

17,2

31,7

47,5

17,2

31,7

47,5

40

70

100

40

70

100

10,6

18,5

26,4

10,6

18,5

26,4

grey C8
grigio C8

stainless steel C6
acciaio inox C6

lt/h usg/h

Water production

•

•

•

•

•

• •

•

25

25    8

25

6,6

6,6  2,1

6,6

JET A
JET H
JET WG

grey
grigio

light blue
celeste

lt usg

Production
continously

6

6

6

1,6

1,6

1,6

lt/h usg/h

Water production

•

•

•

•

•

• •

•

25

25    8

25

6,6

6,6  2,1

6,6

JET IN A
JET IN H
JET IN WG

grey
grigio

lt usg

Production
continously

6

6

6

1,6

1,6

1,6

> NIAGARA > Niagara TOP      > JET
Niagara IN JET IN

> range / gamma > colors / colori
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All models are available with patented UV system / Tutti i modelli sono disponibili con brevetto UV.

All models are available with patented UV system / Tutti i modelli sono disponibili con brevetto UV.

All models are available with patented UV system / Tutti i modelli sono disponibili con brevetto UV.



280

255

40
0

60

520

27
3

59

Water inlet
ø8 or 1/4F

Entrata acqua
ø8 o 1/4F

60

400

40
0

255

Water inlet
ø8 or 1/4F

Entrata acqua
ø8 o 1/4F

Niagara 65/65 WG Niagara 120/120 WG Niagara 180/180 WG

70
098

5

14
80

49
5

29
3

550

70
098

5
49

5
29

3

550

70
098

5
49

5
29

3

550

337

520

25
0

14
80

337

580

25
0

14
80

337

630

25
0

Water inlet ø8 or 1/4F
Entrata acqua ø8 o 1/4F

Electric cable
Cavo elettrico

Waste pipe I.D.18 E.D.24
Tubo scarico I.D.18 E.D.24

Water inlet ø8 or 1/4F
Entrata acqua ø8 o 1/4F

Electric cable
Cavo elettrico

Water inlet ø8 or 1/4F
Entrata acqua ø8 o 1/4F

Electric cable
Cavo elettrico

*

***

Niagara TOP 180/180 WGNiagara TOP 120/120 WGNiagara TOP 65/65 WG

50
0

420

545

32
0

480

605

32
0

530

655

32
0

350

55

50
0

350

55

50
0

350

55

Water inlet ø8 or 1/4F
Entrata acqua ø8 o 1/4F

·Overflow drainage
   Scarico troppo pieno

· · · *

*

**

Niagara IN 180/180 WGNiagara IN 120/120 WGNiagara IN 65/65 WG

420 350

50
0

55

480

50
0

530

50
0

*Water inlet ø8 or 3/8F
  Entrata acqua ø8 o 3/8F

·Overflow drainage
   Scarico troppo pieno

350

55

350

55

* *
···
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> dimensions / dimensioni

I
Ice bank 
Banco di ghiaccio

D
Direct chill system
Sistema a raffreddamento diretto

R
Removable reservoir 
Serbatoio estraibile

S
Static condensation
Condensazione statica

V
Ventilated condensation
Condensazione ventilata

Standard supply 230 V-1-50 Hz
(special voltage upon request)
(voltaggi speciali su richiesta)

NIAGARA

Niagara TOP

Niagara IN

JET

JET IN
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NIAGARA 65
NIAGARA 120
NIAGARA 180
NIAGARA 65 WG
NIAGARA 120 WG
NIAGARA 180 WG

38

45

62

48

55

72

kg Ibs

Net weight

83,7

99,1

136,8

105,7

121

158,6

41

48

68

51

58

78

kg Ibs

Gros weight

90,3

105,7

149,8

112,3

127,8

171,8

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

Water outlet 
temperature

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

60 x 63 x 163

66 x 63 x 163

71 x 63 x 163

60 x 63 x 163

66 x 63 x 163

71 x 63 x 163

4,5

6,5

11,5

4,5

6,5

11,5

kg Ibs HP

Ice
bank

10,0

14,3

25,3

10,0

14,3

25,3

Conden-
sation

I

I

I

I

I

I

Cooling

V

V

V

V

V

V

Com-
pressor

1/6

1/3

1/3

1/6

1/3

1/3

Watt

Rated
input

300

500

500

500

800

800

Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

NIAGARA TOP 65
NIAGARA TOP 120
NIAGARA TOP 180
NIAGARA TOP 65 WG
NIAGARA TOP 120 WG
NIAGARA TOP 180 WG

41 x 59 x 60

41 x 65 x 60

41 x 70 x 60

41 x 59 x 60

41 x 65 x 60

41 x 70 x 60

31

39

50

39

47

59

kg Ibs

Net weight

68,3

85,9

110

85,9

103,5

130

34

42

53

42

50

62

kg Ibs

Gros weight

74,9

92,5

116,7

92,5

110,1

136,6

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

Water outlet 
temperature

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

4,5

6,5

11,5

4,5

6,5

11,5

kg Ibs HP

Ice
bank

10,0

14,3

25,3

10,0

14,3

25,3

Conden-
sation

I

I

I

I

I

I

Cooling

V

V

V

V

V

V

Com-
pressor

1/6

1/3

1/3

1/6

1/3

1/3

Watt

Rated
input

300

500

500

500

800

800

Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

41 x 59 x 60

41 x 65 x 60

41 x 70 x 60

41 x 59 x 60

41 x 65 x 60

41 x 70 x 60

NIAGARA IN 65
NIAGARA IN 120
NIAGARA IN 180
NIAGARA IN 65 WG
NIAGARA IN 120 WG
NIAGARA IN 180 WG

29

37

43

37

45

51

kg Ibs

Net weight

63,9

81,5

94,7

81,5

99,1

112,3

32

40

46

40

48

54

kg Ibs

Gros weight

70,5

88,1

101,3

88,1

105,7

119

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

3÷10

Water outlet 
temperature

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

38÷50

4,5

6,5

11,5

4,5

6,5

11,5

kg Ibs HP

Ice
bank

10,0

14,3

25,3

10,0

14,3

25,3

Conden-
sation

I

I

I

I

I

I

Cooling

V

V

V

V

V

V

Com-
pressor

1/6

1/3

1/3

1/6

1/3

1/3

Watt

Rated
input

300

500

500

500

800

800

Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

36 x 60 x 49

36 x 60 x 49

36 x 60 x 49

Water outlet 
temperature

Conden-
sation

HP

Com-
pressor

Rated
input

JET A
JET H
JET WG

25

28

29

kg Ibs

Gros
weight

55,1

61,7

63,9

3÷10

3÷10  95

3÷10

38÷50

38÷50  203

38÷50

1/12

1/12

1/12

24

27

28

kg Ibs

Net
weight

52,9

59,5

61,7

Watt

180

870

350

V

V

V

I

I

I

Cooling

0,5

0,5

0,5

kg Ibs

Ice
bank

1,1

1,1

1,1

Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

36 x 60 x 49

36 x 60 x 49

36 x 60 x 49

Water outlet 
temperature

Conden-
sation

HP

Com-
pressor

Rated
input

JET IN A
JET IN H
JET IN WG

25

28

29

kg Ibs

Gros
weight

55,1

61,7

63,9

3÷10

3÷10  95

3÷10

38÷50

38÷50  203

38÷50

1/12

1/12

1/12

24

27

28

kg Ibs

Net
weight

52,9

59,5

61,7

V

V

V

Watt

180

870

350

I

I

I

Cooling

0,5

0,5

0,5

kg Ibs

Ice
bank

1,1

1,1

1,1

Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

> NIAGARA > Niagara TOP      > JET
Niagara IN JET IN

> technical specifications / caratteristiche tecniche
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500

250

G662   G662-J G68-N   G68-JG65
125

35 M
AX

24
5

ø55

ø33,5
ø55

75
11

0
14

0
34

2
45

ø34
ø28

Ø34

39
6 47

0
30

0
10

0
m

ax

m
ax

 5
5 

m
m

165 202
90

175

75

11
5

G663   G663-J

39
6 47

0
30

0
10

0
m

ax

218 202
90

175

11
5

Dispenser with
mechanical pushbutton
control and jet-breaker
device (not for WG models).
Erogatore con comando
meccanico a pulsante e
dispositivo rompigetto
(tranne modelli WG).

For NIAGARA IN.
Per NIAGARA IN.

Lever-operated double
dispenser tap.
Rubinetto a 2 vie a doppio
erogatore con comandi
meccanici a leva.

G662
For NIAGARA IN.
Per NIAGARA IN.

G662-J
For JET IN A, JET IN WG.
Per JET IN A, JET IN WG.

Lever-operated three
dispenser tap.
Rubinetto a 3 vie a triplo
erogatore con comandi
meccanici a leva.

G663
For NIAGARA IN.
Per NIAGARA IN.

G663-J
For JET IN A, JET IN WG.
Per JET IN A, JET IN WG.

3-ways column tap
with lever.
Rubinetto a colonna 
a 3 vie con leva.

G68-N
For NIAGARA IN.
Per NIAGARA IN.

G68-J
For all JET IN models.
Per tutti i modelli JET IN.

154

95

30
0 35

6

160
338

25

160
338

25

VR-P 2VR-P VR-I

225
405

28

VR-I 2

Plastic drip tray.
Vaschetta raccogligocce
in plastica.

For all JET IN, NIAGARA IN
and NIAGARA TOP models.
Per tutti i modelli JET IN,
NIAGARA IN e NIAGARA TOP.

Plastic drip tray with drainage.
Vaschetta raccogligocce
in plastica con scarico.

For all JET IN, NIAGARA IN
and NIAGARA TOP models.
Per tutti i modelli JET IN,
NIAGARA IN e NIAGARA TOP.

Stainless steel drip tray.
Vaschetta in acciaio inox.

For all JET IN, NIAGARA IN
and NIAGARA TOP models.
Per tutti i modelli JET IN,
NIAGARA IN e NIAGARA TOP.

Stainless steel drip tray
with drainage, to built-in.
Vaschetta in acciaio inox
con scarico, da incasso.

For all JET IN, NIAGARA IN
and NIAGARA TOP models.
Per tutti i modelli JET IN,
NIAGARA IN e NIAGARA TOP.

Fc-UV-safety J and filters box/Fc-UV-safety J e scatola filtri F / F-UV/ F-UV-LC

M 11

R-UG J

11
1

60

W 21,7 x 1,14
UNI4406

R-RIC J B-UG B-RIC

11
1

11

30
5

32
5

W
21

,7
x1

,1
4 

U
N

I4
40

6

82

ø76 ø89

ø70

M11

CO2 Pressure reducer for B-UG
Riduttore di pressione
CO2 per B-UG

For WG models of JET and JET IN.
Per modelli WG di JET e JET IN.

For JET
and JET IN
models.
Per modelli
JET e JET IN.

For all
NIAGARA
models.
Per tutti
i modelli
NIAGARA.

For NIAGARA TOP
and NIAGARA IN
models.
Per i modelli
NIAGARA TOP
e NIAGARA IN.

CO2 Pressure reducer for B-RIC.
Riduttore di pressione
CO2 per B-RIC.

For WG models of JET and JET IN.
Per modelli WG di JET e JET IN.

CO2 Cilinder, 0.600 Kg, one-use.
Bombola CO2 da 0,600 Kg
Usa e Getta.

For WG models of JET and JET IN.
Per modelli WG di JET and JET IN.

CO2 Cilinder, 0.700 Kg,
rechargeable (supplied empty).
Bombola CO2 da 0,700 Kg.
Ricaricabile (fornita vuota).

For WG models of JET and JET IN.
Per modelli WG di JET and JET IN.

113

2-way lever-operated tap.
Rubinetto a 2 vie
con levette.

For JET IN A, JET IN H.
Per JET IN A, JET IN H.

135

500

250
Filters Box/Scatola filtri

248
428

28

G612
80

25
0

28
5

ø13
M8

max
20

59
58

20
fil 3/8ø18 sul lavello

18

> dimensions / dimensioniOPTIONAL



professional
watercoolers

kg Ibs kg Ibs

Gros
weight

Cm Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

Pallets dimensions
(WxDxH)

pallets weight

NIAGARA 65 64 x 63 x 170 41 90,3 - - - - 27 54
NIAGARA 120 68 x 63 x 170 48 105,7 - - - - 27 54
NIAGARA 180 73 x 63 x 170 68 149,8 - - - - 27 54
NIAGARA 65 WG 64 x 63 x 170 51 112,3 - - - - 27 54
NIAGARA 120 WG 68 x 63 x 170 58 127,8 - - - - 27 54
NIAGARA 180 WG 73 x 63 x 170 78 171,8 - - - - 27 54

pallets weight

kg Ibs kg Ibs

Gros
weight

Cm Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

Pallets dimensions
(WxDxH)

NIAGARA TOP 65 41 x 59 x 60 34 74,9 8 120 x 80 x 135 282 621 150 300
NIAGARA TOP 120 41 x 65 x 60 42 92,5 8 120 x 80 x 135  346 762 135 270
NIAGARA TOP 180 41 x 70 x 60 53 116,7 8 120 x 80 x 135 434 956 120 240
NIAGARA TOP 65 WG 41 x 59 x 60 42 92,5 8 120 x 80 x 135 346 762 150 300
NIAGARA TOP 120 WG 41 x 65 x 60 50 110,1 8 120 x 80 x 135 410 903 135 270
NIAGARA TOP 180 WG 41 x 70 x 60 62 136,6 8 120 x 80 x 135 506 1115 120 240

pallets weight

kg Ibs kg Ibs

Gros
weight

Cm Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

Pallets dimensions
(WxDxH)

NIAGARA IN 65 41 x 59 x 60 32 70,5  8 120 x 80 x 135 266 586 150 300
NIAGARA IN 120 41 x 65 x 60 40 88,1 8 120 x 80 x 135 330 727 135 270
NIAGARA IN 180 41 x 70 x 60 46 101,3 8 120 x 80 x 135 378 833  120 240
NIAGARA IN 65 WG 41 x 59 x 60 40 88,1 8 120 x 80 x 135 330 727 150 300
NIAGARA IN 120 WG 41 x 65 x 60 48 105,7 8 120 x 80 x 135 394 868 135 270
NIAGARA IN 180 WG 41 x 70 x 60 54 119 8 120 x 80 x 135 442 974 120 240

pallets weight

kg Ibs kg Ibs

Gros
weight

Cm Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

Pallets dimensions
(WxDxH)

JET A 36 X 60 X 49 25 55,1 12 120 X 80 X 160 310 683 216 432
JET H 36 X 60 X 49 28 61,7 12 120 X 80 X 160 346 762 216 432
JET WG 36 X 60 X 49 29 63,9 12 120 X 80 X 160 358 789 216 432

pallets weight

kg Ibs kg Ibs

Gros
weight

Cm Cm

Pack dimensions
(WxDxH)

Pallets dimensions
(WxDxH)

JET IN A 36 x 60 x 49 25 55,1 12 120 x 80 x 160 310 683 216 432
JET IN H 36 x 60 x 49 28 61,7 12 120 x 80 x 160 346 762 216 432
JET IN WG 36 x 60 x 49 29 63,9  12 120 x 80 x 160 358 789 216 432

19

> pack for transport / imballo per trasportiNIAGARA

Niagara TOP

Niagara IN

JET

JET IN

> NIAGARA > Niagara TOP      > JET
Niagara IN JET IN



Notes / note
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Notes / note

We hereby inform you that our company is involved in the processing of your personal data. To read the full guidance notes on our privacy policy and on your rights as
they relate to Article 13 of Italian Legislative Decree No. 196/03, please consult our website www.Cosmetal.it or contact our data manager. You have the right at any
time to bar the processing of your personal information for promotional purposes by sending an e-mail to sales@cosmetal.it. Please title the e-mail 'REMOVE' and
give the legal name of the business you represent.

Vi informiamo che, la nostra Società tratta Vostri dati personali. Per la completa informativa ex art.13 D.Lgs. 196/03 e per conoscere i Vostri diritti, Vi invitiamo a consul-
tare il nostro sito internet www.Cosmetal.it o a rivolgerVi all’Incaricato per il riscontro all’interessato presso i nostri uffici. In ogni momento potrete opporVi al trattamen-
to dei dati ai fini di invio di materiale pubblicitario, inviandoci una e-mail al seguente indirizzo sales@cosmetal.it con la dicitura “RIMUOVI” indicando esattamente la Vostra
Ragione Sociale.

Print Sept. 2006 / Stampa Set. 2006





d r i n k i n g  w a t e r  s o l u t i o n s

COSMETAL S.r.l. Sistemi di refrigerazione
Zona Ind.le PIP Sambucheto - Via F.lli Maggini
62019 Recanati (MC) Italy
Tel. +39 071 757991 - Fax +39 071 7571454
www.cosmetal.it - sales@cosmetal.it


